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AHTJITCBKI EBOEMI3MU B CYYACHOMY HOJIITUYHOMY
JINCKYPCI

Y koxHIN MOBI € Tpyba, HEMPUCTOWHA, a00 HEIeH3ypHA JIEKCUKA, AKY MU
HaMaraeMocsi 3aMiHATH abo 30BCiM He BXKMBAaTH B MOBI ab0 B JIPYKOBAaHHX
Marepianax. CyTb TaKOTO SIBUINA, K eBdeMizallis 1nojarae B Tomy, 1o rpy6i abo
He3PYy4YHi, HEIPUCTOIHI cioBa a00 BHpa3uW 3 TOYKH 30PY MOBIISI 3aMiHIOIOTHCS
OibII M'SIKUMU, TaKTOBHUMHU. TepMiH «eBdeMizM» MOXOAUTH BiJ TPEIBKOTO
CJI0Ba «MWJIO3BYUHicTb». JlaHa po3Bigka MNpHUCBAYEHA JIOCTIPKEHHIO ABUIIA
eBdemizallii B JeKCUUHIN cUCcTeM] aHTJIIChKOI MOBH.

Ocob6auBo 1poriec eBdimizarii € xapakTepHUM IS TTOJTITUIHOTO JUCKYPCY
CydacHOI aHIVIIMcbKOI MOBH. IlosiTUyHa MOBa AaKTUBHO JIOCHIJIZKYETHCS
3apyboiskuumu BueHumu (E. Cemip, M. Emensman, B. Kpecc). IlpiopureTHHM
HAIIpSIMOM € BHUBUeHHs Ipo0bsieMH BIUIMBY MOBU Ha MHCJIEHHs B3araii i,
30KpeMa, IOJIITUYHOI MOBU Ha MOJITHYHE MHCIeHHA. Kpim TOoro, mosiTuyHa
MOBa TaKOX € 00'€KTOM JocTiKeHHs (axiBIliB, SKI BUBYAIOTh 3aCOOM MacoBOi
iHdopMariii, 0co6TUBO B aCIEKTI iX BIUTUBY Ha TPOMAJICHKY IYMKY.

AKTyaJIBHICTh BUBUEHHS Ipolieccy eBdeMizallii BU3BHAUaeThCs THM, IO B
OCTaHHI JIECATUIITTSI BUKOPHUCTAHHA eBGIMICTUYHUX JIEKCUUHUX OJUHUILH
AHIJIICHKOI MOBU B PI3HHX JKaHpPaX BiJIPI3HAETHCA OCOOJIUBOIO iHTEHCHBHICTIO.
BoHU OTpUMYIOTh HE3BUYAUHO HIUPOKE BXKUBAHHA B TakuxX cdepax JIIOACHKOI
nisibHOCTI, AK: 3MI, eTukeTHa popMa CHIIKYBaHHA, MOJIITHKA, TOIIO . Buxogauu
3 1BOTO, OCOOJIUBUM 1HTEpeC CTAaHOBUTH icTopiA (QOpPMYyBaHHSA [IAHOTO
JIIHTBICTUYHOTO SIBUIIIA B aHIVIIMCHKIA MOBI, BXKUBaHHS eBPEeMiICTUYHOI 3aMiHU B
peabHUX KUTTEBUX CUTYaITisfX.

MeTor0 pobOOTH € — JIOCHIAUTH MeXaHi3MH YTBODEHHS eB(eMi3MiB B
CY4aCHOMY aHTJIOMOBHOMY MOJIITUYHOMY AUCKYPCl Ta BHUSABUTHU iX JIIHTBICTUYHI
ocobsuBocti. IlocraBsieHa MeTa OKpecjnja BUPINIEHHS TaKUX 3aBJAaHb: 1)
BU3HAUYMUTHU CTATYC €BGHEMICTHYHOI JIEKCUKU B CyJaCHIN JIIHTBICTHUIII Ta MiIX0/H /10
il BUBYEHHS; 2) POBIVIAHYTU NMPUYUHU BUHUKHEHHS €BQIMiCTUYHOI JIEKCUKHU B
aHTVIINCHKIA MOBIi; 3) TpoaHaTi3yBaTH MiAxonu 10 kiaacudikarlii eBdimizmis
aHTJIIUCHKOI MOBH; 4) JOCTIINTA AaHTJIOMOBHUH MOJITHYHUH AUCKYPC SIK OCHOBHE
JKepesio BUHUKHEHHS eBhiMi3MiB B CyyacHIN aHTJIIHCHKINA MOBI.

MeToau MOCHiKEHHSA — aHa/I3 HaBYaJbHOI, HAYKOBOI Ta JIOBIIKOBOI
JliTepaTypH, mouryk iHdopmaiiii B r7100aIbHUX KOMIT IOTEPHUX Mepekax.

JxkepesioM aoCIiIzKeHHS CIyTyBaB BiliOpaHuil MaTepias y KiJIbKOCTi 100
JIEKCUYHUX OJWHUID 3 ece [3], JIHrBicTHYHMX, (HPpa3eoOTIUHUX Ta TIIyMAYHHUX
CJIOBHHKIB aHTJIIMCHKOI MOBH [4,5].

EBdemism (Bif rperm. eo — «kpacuBo» i phemo «roBopro») — 1ie CTUJIiCTUYHA
1 eMOIITHO HeUTpasibHe CJI0OBO abo BHpa3, IO 3aMillla€ iHIIe, ajie OLIbII Pi3Ke
abo HempucTOHHEe. 3pO3yMUIO, 1 MMPOMOBELh 1 CJIyXad Yy/I0OBO PO3yMIiIOTh, IO
XOBa€ThCA 3a eBeMizMaMu, IHAKIIIE CEHC IX BXKUBAHHS IIPOIAJIAE.

Y KoxHIA MOBI € cJIOBa, fIKI IHCTUHKTUBHO 3aMOBUYYIOTbCS, TOMY IO
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BBAXKAIOThCSI HENPUCTOMHUMU, TPyOMMM, HAJTO PI3KMMH, HETAKTOBHUMU YU
HeIOpeYHUMHU. | ToMy OO’€KTH UM SBUINA, SKi BOHHU XapaKTEePHU3YITb, YaCTO
ONUCYIOThCA HEe TMPsAMO, a 3a JO0IIOMOTOK CyOCTHITYTIB, sIKi Ha3WBAaIOTHCH
eBpemizmamu. EBdemisa BijjlaBHa mpuBepTasia yBary BUEHUX fK OCOOJTUBUI
CTHJIICTUYHHI TPOII, II[0 BUKOPUCTOBYETHCA JIJIA CJIOBECHOTO ITOM AKIIIEHH:, a00
(dirypa, mo mosisrae y BUKOPHUCTAHHI CJI0Ba HE B IIPSMOMY, a B IIEDEHOCHOMY
3HAYEHHI.

YMOBOW (YHKIIIOHYBAaHHS TOJITHYHOTO JIMCKYpPCYy € MOBa IIOJIITUKH SIK
CUMBOJTI3AIlisl  IIEHTUYHOCTEH, TMO3UWIiHA 1 craryciB. MOBHHHA KOHTPOJIb
BOIMCHIOETHCS 3a JOIIOMOTOK MOBHUX GoOpM 1 CHUMBOJIB pedIiekcii,
abcTparyBaHHsI, PO3BUTKY Ta HPOTHUPIUYs, 32 JOIOMOTOI0 3aMIIlleHHs OHSITH
obpazamu. IIOMITHYHUA AUCKYpPC — I CYKYIIHICTh CMHC/IB, KOTHITUBHUX Ta
IIHHICHUX 3HAU€Hb, 1[0 € OCHOBOIO MOJIITHYHOI KYJIBTYPH CyCILIbCTBA, OXOILTIOE
BCi (OpMH KOMYHIKAaTUBHOI aKTUBHOCTI JIIOAWHU, i1 pedJiekciio ImoJio
IIOJIITHYHOTO CBITYy Ta CBOEI pOJIi B HbOMY, a TaKOX KYJIBTYpPHI apredakTH,
peatizoBaHi y GyHKITIOHAIBHIN MOTITUYHIA CUMBOJTIIT.

OCHOBHOIO METOIO MOJIITUYHOI JIIHTBICTUKHU € JIOCIII/IXKEHHS PI3HOMAHITHUX
BI/IHOCUH MIiK MOBOIO, MHCJEHHSM, KOMYHIKaIi€o, cy0’€KTaMu IIOJITUIHOI
JMISUTBHOCTI Ta TMOJITUYHUM CTaHOM CYCITLIBCTBA, IO CTBOPIOE YMOBHU JIJIsI
BUPOOJIEHHS ONTHMAJbHUX CTPATETil 1 TaKTUK TOJITAYHOI Jis/IBHOCTI.
[TosiTyHa KOMYHIKaIlisA 3/1INCHIOE BIJIMB HA PO3IOLI Ta BUKOPUCTAHHS BJIaJIN
3aBJsSIKU TOMY, II[0 BOHA CJIYTY€E 3acOO0M BILUIUBY Ha CBiIOMiCTh THX, XTO IIPUHMAE
MOJIITHYHE PIllIeHHs JIIoJiell (BHOOPIIiB, AeIyTaTiB, YHHOBHUKIB). IlosiTtuuHa
KOMYHIKAIlisl He TUTbKHU Ilepeaace iHdopMaIlito, aje i 3/1ilCHI0E eMOIIHHUH BILJIUB
Ha ajipecaTa, NMEePETBOPIOE ICHYIOUY Y CBIJOMOCTI JIIOJUHU TOJIITUYHY KapTUHY
cBiTy [2, C. 7].

EBdewmis aBisie co6010 Mporec BUKOPUCTAHHS CJIOBECHOTO UMDY 3 METOIO
IIOM SIKIIIUTH, 3aBYya/IIOBaTH, BUTOHYEHO «yIIaKyBaTH» IIPEAMET IOBIJIOMJIEHHS,
BJTUIIIUBIIH MOXKJIUBICTh Oy/Ib-IKOMY HOCII0 MOBH 37I0TajIaTHCS, IO CaMe aBTOP
MaB Ha yBasi. Tak, B. MockBiH Buaiisf€ 13 cIoOcoOiB MOBHOTO BHPAKEHHS
eBdeMi3MiB: 1) MeToHIMiUHA HOMiHAaIisA: use one's handkerchief (obiliTuch
XyCTKOI0) 3aMicThb blow one's nose (BucsakaTuce); 2) Mmeta¢opruuHa HOMIHAIiSA: fO
go west (miTy B IHIINH CBIT) 3aMicTh to die (momMepTH); 3) MPOHOMIHAI3AIIIA: gO
to the bathroom / restroom (3aiiTu 10 BOMpaIbHi/KIMHATH BiATOYNHKY) 3aMiCTh
go to the toilet / lavatory (3aliT 70 TyasieTy); 4) BUKOPUCTAHHS CUHEKIOXHU
(mepeHeceHHs iMeHI 3 YaCcTUHU Ha IUie): cat — KillIKa JOMAaIllHs; TBapUHA
ciMeiicTBa KOTAYHMX (IlepeHeceHHs 3 IUIOr0 Ha 4YacTuHy), doctor — HaCTaBHUK,
y4uTeJIb, BUEHUH; TOKTOP (BUEHHH CTYIiHb); 5) MapoHiMiuHa 3amiHa: disburse
(wTatuTH, BUTpAYaTH) 3aMiHIOIOTh CTHJIICTUYHO HEUTPAJIBLHUM CJIOBOM disperse
(pO3MOBCIOIPKYBATH, MOIIUPIOBATH, IO IPU3BOAUTH JI0 BUKPUBJIEHHS CMUCITY
BHpasy; 6)BUKOPHUCTAHHS KHIDKKOBUX CJiB Ta BupasiB: lethal outcome
(meTaypHUM pe3ysbTaT) 3aMicTh death (cMepTh); 7) BJKUBAHHS iHIIIOMOBHUX CJTiB:
courtesan (KypTusaHka) 3amicTh prostitute (moBis1); 8) mepeHeceHHs 3 POAy Ha
BUJI: insect (komaxa) 3amictb cockroach, black-beetle (taprau); 9) mepedpas:
competent authorities (komierenTHi opranu) zamicte Central Investigating
Agency (IIPY); 10) arnToHOMasisA: the Evil One (jiykaBuii, HEYUCTUIH) 3aMiCTh
devil (4opT, AUABOJI); 11) TIEpeHEeCeHHs 3 BU/Ly Ha BU/: borrow from (1mo3uumnTi)
3amicTh steal, pilfer (Bkpactu); 12) meiiosduc: not sober (HerBepe3uii) 3aMicTh
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drunk(en) ('sHUI1); 13) exincuc: to grease smb’s palm / hand / fist (migmasaTu,
JlaTH Ha Jiamy) 3aMicTh to bribe (matu xabap, mizkynutu) [1, ¢. 39-40].

[IparHeHHsAI YHHKATH TPSAMHX BUpas3iB B cdepi ITOJITHKH Bi3HAUaB IIe
aQHIVTIIMCHKUN THChbMeHHUK 1 myOsinucer [I. Opyeiut. Y cBoeMy poMaHi-aHTHYTOITI
«1984» [1. Opyesut mpejicTaBisie «HOBOsI3» (newspeak) — 0co6IMBY MOBY, CTBOPEHY 3
MeTOI0 OOMaHy 1 MaHImyJAImil cycmiibHOIO0 cBigomicTio. B ece «Ilomituka Ta
aHmmiicbka MoBa» (1946) [I. Opye/ut pobuTh MIHOOKHN aHAI3 O0COOJIMBOCTEMN
IIPOMOBHU TIOJITHKIB: «... political language has to consist largely of euphemism,
question-begging and sheer cloudy vagueness. Defenseless villages are bombarded
from the air, the inhabitants driven out into the countryside, the cattle machine-
gunned, the huts set on fire with incendiary bullets: this is called pacification.
Millions of peasants are robbed of their farms and sent trudging along the roads with
no more than they can carry: this is called transfer of population or rectification of
frontiers. People are imprisoned for years without trial, or shot in the back of the neck
or sent to die of scurvy in Arctic lumber camps: this is called elimination of unreliable
elements. Such phraseology is needed if one wants to name things without calling up
mental pictures of them» [3, c. 217-228].

Omxe, MpoaHAI3yBaBIIM MOBHUHN MaTepiaJ, MH MOKEMO CTBED/IXKyBaTH,
o eBdeMicTUYHI 000POTH € HAWOLIbIN MPUAHATHUM CIIOCOOOM ITOZ[0JIaHHS
KOMYHIKaTUBHUX KOH(IIKTIB. Ile BiATIOBiZIa€ moCTy1aTy BBIUJINBOCTI: IParHeHH
3a JIOIIOMOT0I0 €BhEMi3MiB YHUKHYTH HE3PYUHUX, TUCKOMMOPTHUX MOMEHTIB Y
IIpoIleci KOMYHiKallii, 0COOJIMBO MiKKYJIBTYPHOI.
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BIBJIEI3MU Y XYTO0KHBOMY TEKCTI:
JITHI'BOCTWIICTNYHI TA ®YHKITIOHAJIBHI OCOBJINBOCTI

AKTyaJsIbHICTh OOpPaHOI TEMM IOJISTAE Y TOMy, IO 0ibsei3Mu sk
yacTuHa (PpaseosiOriYHOTO IIapy MOB CBITY IOBCAKYAC BUKOPUCTOBYIOTHCS
aBTOpaMH XYZ[03KHiX TBOPiB, a B 0COOJIMBOCTI aHIJIIACHKHUX, JI€ i/liOMH peTiriiHOro
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